EUROPEAN UNION

Export Health Certificate

I.1. Consignor

1.2. IMSOC Reference

Technical use [J

Human consumption O

Name Specimen not to be used for exports from EU
Address I.2.a. Local Reference
Country 1SO Code
1.5. Consignee 1.3. Central competent authority
+~ | Name I1.4. Local competent authority
qq_) Address
E Country ISO Code
k2 — —
@ |1.7. Country of origin ISO Code L.9. Country of destination ISO Code
g
"'5 1.8. Region of origin Code 1.10. Region of destination Code
A |1.11. Place of Dispatch 1.12. Place of destination
E Name Name
8 Address Address
— Approval Number Approval Number
| Country ISO Code Country ISO Code
©
A 1.13. Place of Loading 1.14. Date and time of departure
Name
Address
Approval Number
Country ISO Code
|___|L15. Means of Transport 1.16 Entry Point
Mode International Identification
transport
document
1.18. Transport conditions 1.17. Accompanying documents
Ambient [] Controlled Frozen [] Chilled [] Commercial
temperature document Date of issue
reference
Country iPslsalfg of
1.19. Container No / Seal No
1.20. Certified as
other [ Pet food [] Production of petfood [] Pharmaceutical use []

1.21. For transit through a third country O 1.22. For transit through Member State(s) O
Country ISO Code

EU Exit

Authority BCP code Country ISO Code

EU Entry

Authority BCP code

1.23. Total number of packages

1.25. Total net weight

1.25. Total gross weight

1.28. Description of consignment

1.02 MEAT AND EDIBLE MEAT OFFAL
0206 Edible offal of bovine animals, swine, sheep, goats, horses, asses, mules or hinnies, fresh, chilled or frozen

Of bovine animals, frozen:

020629 Other
02062910 For the manufacture of pharmaceutical products
Commodity Species Nature of commodity Treatment type Slaughterhouse
Cutting plant Cold store Package count Net weight
en/cs
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EUROPEAN UNION (GB) Bovine fresh meat/minced meat BOV from EU 206/2010 GBHC070E

IL. Health information

Public Health Attestation

I, the undersigned official veterinarian declare that I am aware of the relevant requirements of Regulations (EC) No
178/2002,EC) No 852/2004, (EC) No 853/2004, (EU) No 2019/624, (EU)2019/627 and (EC) No 999/2001 and certify that
the meat of domestic bovine animals described in Part I was produced in accordance with those requirements, In
particular that:

_8 II.1. the O [meat] O [minced meat] (1) comes from (an) establishment(s) implementing a programme based
% on the HACCP principles in accordance with Regulation (EC) No 852/2004;
Q
b= I.1.2. the meat has been obtained in compliance with Section I of Annex III to Regulation (EC) No
E 853/2004;
o
= @ II.1.3. o [the minced meat has been produced in compliance with Section V of Annex III to
e Regulation (EC) No 853/2004 and frozen to an internal temperature of not more than -18'C;]
o ) . .
A I1.1.4. the meat has been found fit for human consumption following ante and post-mortem
inspections carried out in accordance with Section 2 and Section 3 of Regulation (EU) No
2019/627;
I1.1.5. 1 either [ [the carcass or parts of the carcass have been marked with a health
mark in accordance with Article 48 and Annex II to Regulation (EU) No
2019/627;]
I1.1.6. the [0 [meat] O [minced meat] (1) satisfies the relevant criteria set out in Regulation (EC)

No 2073/2005 on microbiological criteria for foodstuffs;

11.1.7. the guarantees covering live animals and products thereof provided by the residue plans
submitted in accordance with Directive 96/23/EC, and in particular Article 29 thereof, and
Decision 97/747/EC are fulfilled,;

I1.1.8. the O [meat] O [minced meat] (1) has been stored and transported in accordance with the
relevant requirements of Sections.I and V respectively of Annex III to Regulation (EC) No
853/2004;

II.1.9. with regard to bovine spongiform encephalopathy (BSE):

»" (1) either o  with regard to bovine spongiform encephalopathy (BSE):
[IL.1.9.

@ the country or region of dispatch is classified in accordance with

Decision 2007/453/EC as a country or region posing a negligible BSE

risk;

1D either o the animals, from which the meat or minced meat was derived:
()

@ were born, continuously reared and slaughtered in a
country or region classified in accordance with Decision
on 2007/453/EC as a country or region posing a negligible
BSE risk;

(ii) were slaughtered after stunning by means of gas injected
into the cranial cavity or killed by the same method or
slaughtered by laceration after stunning of central
nervous tissue by means of an elongated rod-shaped
instrument introduced into the cranial cavity;]

1)) or o [(b) the animals, from which the meat or minced meat was derived, were
not slaughtered after stunning by means of gas injected into the
cranial cavity or killed by the same method or slaughtered by
laceration after stunning of central nervous tissue by means of an
elongated rod-shaped instrument introduced into the cranial cavity;]

(1)) either o the meat or minced meat does not contain and is not derived from
[0 specified risk material as defined in point 1 of Annex V to Regulation
(EC) No 999/2001 (**);]
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EUROPEAN UNION (GB) Bovine fresh meat/minced meat BOV from EU 206/2010 GBHC070E

IL. Health information

@ oro[(c) (@) the meat or minced meat is derived from animals which
originate from a county or region classified in
accordance with Decision 2007/453/EC as a country or
region posing a controlled or an undetermined BSE risk;]

» (1) either o the meat or minced meat is derived from mechanically separated
[(d) meat, obtained from bones of bovine animals which were born,
continuously reared and slaughtered in a country or region
classified it accordance with Decision 2007/453/EC as a county or
region posing a negligible BSE risk and in which there have been no
BSE indigenous cases;]

@ or o [(d) themeator minced meat is not derived from mechanically separated
meat, obtained from bones of bovine animals;]

Part II: Certification

1 O [(e) ad) the animals, from which the meat or minced meat is
derived, originate from a country o' region classified in
accordance with Decision 2007/453/EC as a country or
region posing an undetermined BSE risk;

>ii) the animals, from which the meat or minced meat is
denied, have not been fed with meat-and-bone meal or
greaves, as'defined in the Terrestrial Animal Health Code
of the World Organisation for Animal Health;

(iii) the meat or minced meat was produced and handled in a
manner which ensures that it did not contain and was
not contaminated with nervous and lymphatic tissues
exposed during the deboning process.]]

@ or o with regard to bovine spongiform encephalopathy (BSE):
[11.1.9.
@ the country or region of dispatch is classified in accordance with
Decision 2007/453/EC as a country or region posing a controlled BSE
risk;
(b) the animals from which the bovine meat or minced meat Is derived

were not been killed after stunning by laceration of central nervous
tissue by means of an elongated rod-shaped instrument introduced
into the cranial cavity, or by means of gas injected into the cranial

cavity;
1 either o the meat or minced meat does not contain and is not derived from
[(c) specified risk material as defined in point 1 of Annex V to Regulation

(EC) No 999/2001, or mechanically separated meat obtained from
bones of bovine animals.]

1 or o [(c) the carcasses, half carcasses or half carcasses cut into no more than
three wholesale cuts, and quarters contain no specified risk material
other than the vertebral column, including dorsal root ganglia. The
carcasses or wholesale cuts of carcasses of animals aged over 30
months and containing vertebral column are identified by a clearly
visible red stripe on the label referred to in Article 13 or 15 of
Regulation (EC) No 1760/2000 (3).1]

(@)) or o with regard to bovine spongiform encephalopathy (BSE):
[I1.1.9.

(@ the country or region of dispatch has not been classified in
accordance with Decision 2007/453/EC or is classified as a country or
region with an undetermined BSE risk;

() the animals from which the meat or minced meat is derived were
not fed meat-and-bone meal or greaves derived from ruminants, as
defined in the Terrestrial Animal Health Code of the World
Organisation for Animal Health;
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EUROPEAN UNION (GB) Bovine fresh meat/minced meat BOV from EU 206/2010 GBHC070E

Part II: Certification

IL. Health information

)

)]

IL.2.

I, the undersigned official veterinarian, hereby certify, that the fresh meat described in Part I:

o))

1)

(€8]C))

(€)(6))

€)(E))

1)

1)

(© the animals from which the meat or minced meat is derived were
not killed, after stunning, by laceration of central nervous tissue by
means of an elongated rod-shaped instrument introduced into the
cranial cavity, or by means of gas injected into the cranial cavity;

either o the meat or minced meat does not contain and is not derived from:
[(dD)

(1) specified risk material as defined in point 1 of Annex V to
Regulation (EC) No 999/2001;

(ii) nervous and lymphatic tissues exposed during the
deboning process;

(iii) mechanically separated meat obtained from bones of
bovine animals.]

or o [(d) the carcasses, half carcasses or half carcasses cut into no more than
three wholesale cuts, and quarters contain no specified risk material
other than the vertebral column, including dorsal root ganglia. The
carcasses or wholesale cuts of carcasses of animals aged over 30
months and containing vertebral column are identified by a clearly
visible red stripe on the label referred to in Article 13 or 15 of
Regulation (EC) No 1760/2000:(3):]1]

Animal Health attestation

11.2.1. has been obtained in the territory/ies with code: (2) which, at the date of
issuing this certificate:

@ hasbeen free for 12 months from rinderpest, and during the same
period no vaccination against this disease has taken place, and

either o has been free for 12 months from foot-and-mouth disease, and

[(b) during the same period no vaccination against this disease has taken
place;]

or.© [(b) hasbeen considered free from foot-and-mouth disease since

(dd/mm/yyyy), without having had cases/outbreaks

afterwards, and authorised to export this meat by Commission
Regulation (EU) No / , of
(dd/mm/yyyy);]

or o [(b) vaccination programmes against foot-and-mouth disease are being
officially carried out and controlled in domestic bovine animals:]

or o [(b) has a systematic vaccination programme against foot and mouth
disease and from herds where the efficacy of this vaccination
programme is controlled by the competent veterinary authority
through a regular serological surveillance indicating adequate
antibody levels and which also demonstrates the absence of foot and
mouth virus circulation:]

or o [(b) hasbeen free for 12 months from foot-and-mouth disease, and
during the same period no vaccination against this disease has taken
place and is controlled by the competent veterinary authority
through a regular surveillance demonstrating the absence of foot
and mouth infection:]

11.2.2. has been obtained from animals that:

either o [have remained in the territory described under point II.2.1 since birth, or for at
least the last three months before slaughter;]

or o [have been introduced on (dd/mm/yyyy) into the territory described
under point I1.2.1, from the territory with code (2) that at that date was
authorised to import this fresh meat into Great Britain;]

en/cs
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EUROPEAN UNION (GB) Bovine fresh meat/minced meat BOV from EU 206/2010 GBHC070E

IL. Health information

(@)) or o [have been introduced on (dd/mm/yyyy) into the territory described
under point I1.2.1, from Great Britain;].
11.2.3. has been obtained from animals coming from holdings in which:
@ None of the animals present therein have been vaccinated against [
[foot-and-mouth disease or] (6) rinderpest, and
1 either [0 in these holdings, and in the holdings situated in their vicinity within
[(b) 10 km, there has been no case/outbreak of foot-and-mouth disease or

rinderpest during the previous 30 days,]

@) or O [(b) there is no official restriction for animal health reasons and where,
in these holdings and in the holdings situated in their vicinity within
25 km, there has been no case/outbreak of foot-and-mouth disease or
rinderpest during the previous 60 days, and,

Part II: Certification

© they have remained for at least 40 days before direct dispatch to the
slaughterhouse;]

1as) or [ [(c) theyhave remained for at least 40 days before passing through one
assembly centre approved by the competent veterinary authority
without coming into contact with animals of a different health status
prior to subsequently going directly to a slaughterhouse;]

M@ or (O [(b) there is no official restriction for animal health reasons and where,
in these holdings‘and in the holdings situated in their vicinity within
10 km, there has been no case/outbreak of foot-and-mouth disease or
rinderpest during the previous 12 months, and

© they have remained for at least 40 days before direct dispatch to the
slaughterhouse;]

1)(G) O [ animals have not been introduced during the last 3 months from
areas not approved by Great Britain;

(e) animals are identified and registered in the national System of
Identification and Certification of Origin for bovine animals;

® the holdings in question are listed as approved holdings, following a
favourable competent authorities' inspection and official report(9),
and inspections are regularly carried out by the competent
authorities to ensure that the relevant requirements provided for in
Regulation (EU) No 206/2010 are respected.]

11.2.4. has been obtained from animals which:

@ have been transported from their holdings in vehicles, cleaned and
disinfected before loading, to an approved slaughterhouse without
contact with other animals which did not comply with the conditions
referred to in point I1.2.1, I1.2.2 and I1.2.3,

(9)] at the slaughterhouse, have passed ante-mortem health inspection
during the 24 hours before slaughter and, in particular, have shown
no evidence of the diseases referred to in point I1.2.1,

(© have been slaughtered © on (dd/mm/yyyy) or o
between (dd/mm/yyyy) and
(dd/mm/yyyy) (10);
1Man O [(d) have reacted negatively to an official intra-dermal tuberculosis test
carried out within 3 months before slaughter;]

1G5) O [(e) at the slaughterhouse have been kept prior to slaughter completely
separate from animals the meat of which is not intended for Great
Britain].
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EUROPEAN UNION (GB) Bovine fresh meat/minced meat BOV from EU 206/2010 GBHC070E

IL. Health information

11.2.5. has been obtained in an establishment around which, within a radius of 10 km, there has
been no case/outbreak of the diseases referred to in point I1.2.1 during the previous 30 days
or, in the event of a case/outbreak of disease, the preparation of meat for importation to
Great Britain has been authorised only after slaughter of all animals present, removal of all
meat, and the total cleaning and disinfection of the establishment under the control of an
official veterinarian;

I1.2.6.

@ either o [has been obtained and prepared without contact with other meats not complying
with the conditions required in this certificate.]

@) or o [contains [ [boneless meat] [ [and] [ [minced meat] (1), obtained only from de-
boned meat other than offal that was obtained from carcasses in which the main accessible
lymphatic glands have been removed, which have been submitted to maturation at a
temperature above + 2 °C for at least 24 hours before the bones were removed and in which
the pH value of the meat was below 6.0 when tested electronically in the middle of the
longissimus-dorsi muscle after maturation and before de-boning, and

Part II: Certification

has been kept strictly separate from meat not conforming to the requirements referred to in
this certificate during all stages of its production, de-boning and storage until it has been
packed in boxes or cartons for further storage in dedicated areas.]

1)(8) or o [contains [ [boneless meat] [ [and] [ [minced meat] (1), obtained only from de-
L boned meat other than offal that was obtained from carcasses in which the main accessible
lymphatic glands have been removed, which have been submitted to maturation at a
temperature above + 2 °C for at least 24 hours before the bones were removed, and

has been kept strictly separate from meat not conforming to the requirements referred to in
this certificate during all stages of its production, de-boning and storage until it has been
packed in boxes or cartonsfor further storage in dedicated areas.]

11.3. Animal welfare attestation

I, the undersigned official veterinarian, hereby certify, that the fresh meat described in Part I of this certificate
derives from animals which have been handled in the slaughterhouse before and at the time of slaughter or killing
in accordance with the relevant provisions of retained EU law and have met requirements at least equivalent to
those laid down in Chapters II and.Ill of Council Regulation (EC) No 1099/2009 (14).
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EUROPEAN UNION (GB) Bovine fresh meat/minced meat BOV from EU 206/2010 GBHC070E

IL. Health information

Notes

(*) Those countries subject to the transitional import arrangements include: an EU member State; Liechtenstein;
Norway; Iceland and Switzerland.

References to European Union legislation within this certificate are references to direct EU legislation which has

=
.8 been retained in Great Britain (retained EU law as defined in the European Union (Withdrawal) Act 2018).
< o . . .
e;")‘ References to Great Britain in this certificate include Channel Islands and Isle of Man.
'E This certificate is meant for fresh meat, including minced meat, of domestic bovine animals (including Bison and
O |Bubalus species and their cross-breeds)
E Fresh meat means all animal parts fit for human consumption whether fresh, chilled or frozen.
1 5]
<
& |PartI
— Box Provide the code of territory as appearing in Part 1 of Annex 2 to Regulation (EU) No
reference 206/2010.
1.8:
— Box Place of origin: name and address of the dispatch establishment.
reference
I.11:
L |— Box Registration number (railway wagons or container and lorries), flight number (aircraft) or
reference name (ship) is to be provided. In case of unloading and reloading, the consignor must inform
1.15: the BCP of entry into Great Britain.
— Box Do not use this box until the end of the transitional staging period.
reference
I. 16:
— Box For containers or boxes, the container number and the seal number (if applicable) must be
reference included.
1.21:
— Box Use the appropriate HS code: 02.01, 02.02, 02.06 or 05.04. In addition, for those territories of
reference origin without the entry "A" or "F" in column 5 "SG" of Part 1 of Annex 2 to Regulation (EU)
1.25: No 206/2010, the HS code 15.02 may also be used when appropriate.
— Box Indicate total'gross weight and total net weight.
reference
1.25:
— Box Nature of commodity: Indicate "carcass-whole", "carcass-side", "carcass- quarters", "cuts",
reference "offal" or "minced meat".
1.25:

Minced meat is deboned meat that has been minced into fragments and that
must have been prepared exclusively from striated muscle (including the
adjoining fatty tissues) except heart muscle.

— Box Treatment type: If appropriate, indicate "deboned"; "bone in"; "matured"
reference
1.25:

Part IT:

(@)) Keep as appropriate.

2) Code of the territory as it appears in Part 1 of Annex 2 to Regulation (EU) No 206/2010.

3) The number of bovine carcasses or wholesale cuts of carcasses, from which removal of the vertebral
column is required shall be added to the Common Health Entry Document (CHED) referred to in Article
56 of Regulation (EU) 2017/625

4 Only matured de-boned meat fulfilling the supplementary guarantees referred to in footnote (7).

(5) Supplementary guarantees regarding import of matured de-boned meat to be provided when required

in column 5 "SG" of Part 1 of Annex 2 to Regulation (EU) No 206/2010 with the entry "H".
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EUROPEAN UNION (GB) Bovine fresh meat/minced meat BOV from EU 206/2010 GBHC070E

Part II: Certification

IL. Health information

(6) Delete when the exporting country carries out vaccination against foot-and-mouth disease with
serotypes A. O or C, and this country is allowed to import into Great Britain matured de-boned meat
which fulfils the supplementary guarantees described, in footnote (7).

@) Supplementary guarantees regarding meats from matured de-boned meat to be provided when
required in column 5 "SG" of Part 1 of Annex 2 to Regulation (EU) No 206/2010, with the entry "A".

(€©)] Supplementary guarantees regarding meats from matured de-boned meat to be provided when
required in column 5 "SG" of Part 1 of Annex 2 to Regulation (ELI) No 206/2010, with the entry "F”. The
matured de-boned meat shall not be allowed for importation into Great Britain until 21 days after the
date of slaughter of the animals.

9 The list of approved holdings provided by the competent authority is reviewed on a regular basis and
kept up to date by the competent authority. The UK government will ensure that this list of approved
holdings is made publicly available for information purposes.

(10) Date or dates of slaughter. Imports of this meat shall not be allowed when obtained from animals
slaughtered either prior to the date of authorisation for importation into Great Britain of the third
country, territory or part thereof referred to in boxes 1.7 and 1.8, or during a period where restrictive
measures have been adopted by Great Britain against imports of this meat from this third country,
territory or part thereof.

an Supplementary guarantees concerning tuberculosis test, to be provided when required in column 5 "SG"
of Part 1 of Annex 2 to Regulation (EU) No 206/2010, with-the entry "E". Intra-dermal tuberculosis test to
be carried out in accordance with the provisions of Annex B to Directive 64/432/EEC.

(12) List of countries in the Annex to Decision 2007/453/EC.

13) Alternative guarantee may be provided when allowed for by the entry "J" in column 5 "SG" of Part 1 of
Annex 2 to Regulation (EU) No 206/2010.

(14) Council Regulation (EC) No 1099/2009 of 24 September 2009 on the protection of animals at the time of
killing.

(**) The removal of specified risk material is not required.if the meat or minced meat derives from animals born,

continuously reared and slaughtered in a third country or region of a third country classified in accordance with

Decision 2007/453/EC as posing a negligible BSE risk.®

Certifying Officer
Name (in capital letters) Qualification and title
Date of signature Signature
Stamp
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EVROPSKA UNIE

Export Health Certificate

CastI

1.1. Odesilatel

1.2. Referencni ¢islo IMSOC

Nazev Specimen not to be used for exports from EU
Adresa I.2.a. Local Reference
Zemé Kéd ISO
1.5. Pfifjemce 1.3. Ustfedni p¥isluny organ
Nazev I1.4. Local competent authority
Adresa
Zemé Koéd ISO
1.7. Zemé pGvodu Kéd ISO 1.9. Country of destination Koéd ISO
1.8. Region of origin Kod 1.10. Region urcéeni Kaod
1.11. Place of Dispatch 1.12. Misto urceni
Néazev Néazev
Adresa Adresa
Cislo schvaleni Cislo schvaleni
Zemé Ko6d ISO Zemé Kod ISO
1.13. Misto nakladky 1.14. Date and time of departure
Nazev
Adresa
Cislo schvaleni
Zeme Koéd ISO
1.15. Dopravni prostredky 1.16 Entry Point
Typ Doklad Identifikace
1.18. Transport conditions 1.17. Privodni doklady
Okolni [ Controlled Zrarazené [ Chlazeny [ Referenéni
temperature O ¢islo Datum
obchodniho vydani
do k ladu
X Misto
Zemé vydani

1.19. C. kontejneru / & plomby

1.20. Certified as
Jine (1
Technické pouziti (]

Krmivo pro doméci zvirata O
Lidska spotfeba O

Production of petfood O

Pouziti pro farmaceutické ucely Od

1.21. For transit through a third country O 1.22. For transit through Member State(s) O
Zemé Kod ISO

EU Exit

Authority BCP code Zemé Ko6d IS0

EU Entry

Authority BCP code

1.23. Celkovy pocet baleni

1.25. Celkova €istd hmotnost

1.25. Celkova hrub4 hmotnost

1.28. Description of consignment
1. 02 MASO A JEDLE DROBY

0206 Jedlé droby hovézi, vepfové, skopové, kozi, konské, osli, z mul nebo mezkd, Cerstvé, chlazené nebo zmrazené

Skotu, zmrazené
020629 Ostatni

02062910 K vyrobé farmaceutickych vyrobka

Komodita Druh Nature of commodity Druh oSetieni Jatka
Bourdrna Chladirenské zarizeni Pocet baleni Cista hmotnost
en/cs
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EVROPSKA UNIE (GB) Cerstvé maso / mleté maso skotu BOV z EU 206/2010 GBHCO70E

II. Informace tykajici se zdravi

Potvrzeni o zdravotni nezavadnosti

J4, niZe podepsany uredni veterindrni 1ékat, prohlasuji, Ze jsem sezndmen s prisluSnymi pozZadavky natizeni (ES) €.
178/2002, (ES) €. 852/2004, (ES) €. 853/2004, (EU) 2019/624, (EU) 2019/627 a (ES) €. 999/2001, a potvrzuji, Ze maso
domaciho skotu popsané v ¢ésti I bylo vyrobeno v souladu s uvedenymi poZadavky, a zejména Ze:

IL.1. O [maso] [ [mleté maso] (1) pochdazi ze zarizeni provadéjiciho (provadéjicich) program zaloZeny na
-§ zdsaddach analyzy rizika a kritickych kontrolnich bod (HACCP) v souladu s narizenim (ES) ¢. 852/2004;
S II.1.2. maso bylo ziskano v souladu s pfilohou III oddilem I nafizeni (ES) ¢. 853/2004;
:}E. @ I1.1.3. o [mleté maso bylo vyrobeno v souladu s pfilohou III oddilem V natizeni (ES) ¢. 853/2004 a
3 zmrazeno na vnitfni teplotu nejvyse —18 °C;]
= I1.1.4. maso bylo na zdkladé prohlidek pfed pordzkou a po porazce provedenych v souladu s
E oddilem 2 a oddilem 3 narizeni (EU) 2019/627 shledéno jako vhodné k lidské spotiebé;
A I1.1.5. @ bud OO [jate¢né upravené télo nebo Casti jatecné upraveného téla byly oznaceny

znacCkou zdravotni nezdvadnosti v souladu s clankem 48 a prilohou II nafizeni
(EU) 2019/627;]

II.1.6. O [maso] [ [mleté maso] (1) splfiuje prislusnd kritéria stanovend v nafizeni (ES) €.
2073/2005 o mikrobiologickych kritériich pro potraviny;

II.1.7. jsou splnény zaruky pro Zivd zvirata a pro produkty z téchto zvifat stanovené plany
zjiStovani pritomnosti rezidui predloZenymi v souladu se smérnici 96/23/ES, a zejména s
— ¢lankem 29 uvedené smeérnice, a s rozhodnutim 97/747/ES;

I1.1.8. O [maso] O [mleté maso] (1) bylo skladovano a pfepravovano v souladu s ptisluSnymi
pozZadavky stanovenymi v pfiloze III oddilech I a'V nafizeni (ES) ¢. 853/2004;

I1.1.9. pokud jde o bovinni spongiformni encefalopatii (BSE):

» (1) bud o pokud jde o bovinni spongiformni encefalopatii (BSE):
[IL.1.9.

a) zemé nebo.oblast odeslani je zafazena v souladu s rozhodnutim
2007/453/ES do kategorie zemé nebo oblasti se zanedbatelnym
rizikem vyskytu BSE;

1 bud o([b) zvirata, z nichZ bylo ziskdno maso nebo mleté maso:

1) se narodila, byla nepretrzité chovdna a poraZena v zemi
nebo oblasti zafazené v souladu s rozhodnutim
2007/453/ES do kategorie zemé nebo oblasti se
zanedbatelnym rizikem vyskytu BSE;

ii) byla poraZena po omraceni prostfednictvim plynové
injekce do dutiny lebe¢ni nebo usmrcena stejnou
metodou nebo poraZena po omraceni laceraci centralni
nervoveé tkané pomoci podlouhlého tycovitého nastroje
zavedeného do dutiny lebecni;]

1)) nebo o [b) zvirata, z nichZ bylo ziskdno maso nebo mleté maso, nebyla
poraZena po omraceni prostfednictvim plynové injekce do dutiny
lebelni nebo usmrcena stejnou metodou nebo poraZena po omraceni
laceraci centralni nervové tkdné pomoci podlouhlého tycovitého
ndstroje zavedeného do dutiny lebecni;]

¢)) bud o [c) maso nebo mleté maso neobsahuje specifikovany rizikovy materidl,
jak je definovan v bodé 1 prilohy V natizeni (ES) ¢. 999/2001, ani z néj
nebylo ziskano (**);]

1 nebo o [¢) i) maso nebo mleté maso je ziskano ze zvirat, jejichZ
mistem pivodu je zemé nebo oblast zafazend v souladu
s rozhodnutim 2007/453/ES do kategorie zemé nebo
oblasti s kontrolovanym nebo neurc¢enym rizikem
vyskytu BSE;]
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» (1) bud o [d) maso nebo mleté maso je ziskdno ze strojné oddéleného masa
ziskaného z kosti skotu, ktery se narodil, byl nepretrzité chovan
a poraZen v zemi nebo oblasti zafazené v souladu s rozhodnutim
2007/453/ES do kategorie zemé nebo oblasti se zanedbatelnym
rizikem vyskytu BSE, v nichz nebyl zjiS§tén Zadny domaci pripad

. BSE;]

o

'g (€))] nebo o [d) maso nebo mleté maso neni ziskdno ze strojné oddéleného masa
'__;,_)‘ ziskaného z kosti skotu;]

'E @ O [e) i) mistem plvodu zvirat, z nichzZ je ziskdno maso nebo
o mleté maso, je zemeé nebo oblast zafazena v souladu
= s rozhodnutim 2007/453/ES do kategorie zemé nebo
E oblasti s neurCenym rizikem vyskytu BSE;

~

ii) zvifata, z nichZ je ziskdno maso nebo mleté maso, nebyla
krmena masokostni mouckou nebo Skvarky, jak jsou
definovany v Kodexu zdravi suchozemskych Zivo¢ichti
OIE;

ii) maso nebo mleté maso bylo vyrdbéno a bylo s nim
zachéazeno takovym zplsobem, ktery zajistuje, Ze
neobsahuje nervoveé a lymfatické tkdné odhalené béhem
vykostovdni, ani jimi neni kontaminovano.]]

@ nebo o pokud jde o bovinni spongiformni encefalopatii (BSE):
[II.1.9.

a) zemeé nebo oblast odeslani je zafazena v souladu s rozhodnutim
2007/453/ES do kategorie zemé nebo oblasti s kontrolovanym
rizikem vyskytu BSE;

b) zvirata, z nichz je ziskdno hovézi maso nebo mleté maso, nebyla po

omrdaceni usmrcena laceraci centralni nervové tkdné pomoci
podlouhlého tycovitého nastroje zavedeného do dutiny lebe¢ni nebo
prostrednictvim plynové injekce do dutiny lebeéni;

(6)) bud o[¢) maso nebo mleté maso neobsahuje specifikovany rizikovy materidl,
jak je definovan v bodé 1 prilohy V natizeni (ES) €. 999/2001, ani
strojné oddélené maso ziskané z kosti skotu, ani z nich nebylo
ziskano.]

@ nebo o [c) jatecné upravena téla, pllky jatecné upravenych tél nebo pilky
jatecné upravenych tél rozporcované na nejvyse tri ¢asti a ¢tvrté
neobsahuji jiny specifikovany rizikovy material nez patet véetné
misnich nervovych uzlin. Jate¢né upravena téla nebo casti jateCné
upravenych tél zvitat starSich 30 mésict obsahujici patef se oznaci
dobfe viditelnym Cervenym pruhem na Stitku uvedeném v ¢lanku 13
nebo 15 nafizeni (ES) ¢. 1760/2000 (3).1]

@ nebo o pokud jde o bovinni spongiformni encefalopatii (BSE):
[I1.1.9.

a) zemeé nebo oblast odeslani nebyla zafazena do nékteré z kategorii
v souladu s rozhodnutim 2007/453/ES nebo je zafazena do kategorie
zemé nebo oblasti s neuréenym rizikem vyskytu BSE;

b) zvirata, z nichz je ziskdno maso nebo mleté maso, nebyla krmena
masokostni mouckou nebo Skvarky ziskanymi z prezvykavca, jak
jsou definovany v Kodexu zdravi suchozemskych Zivocichi OIE;

c) zvitata, z nichZ je ziskdno maso nebo mleté maso, nebyla po
omraceni usmrcena laceraci centrdlni nervové tkdné pomoci
podlouhlého tycovitého nédstroje zavedeného do dutiny lebe¢ni nebo
prostfednictvim plynoveé injekce do dutiny lebeéni;

@ bud o [d) maso nebo mleté maso neobsahuje ani nebylo ziskdno z nize
uvedeného:
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1)

IL.2.

J4, niZe podepsany uredni veterindrni 1ékar, potvrzuji, Ze ¢erstvé maso popsané v ¢asti I:

1)

1)

(€8]C))

DG)

1G)

1)

1)

1)

1)

Potvrzeni o zdravi zvirat

I1.2.1.

I1.2.2.

I1.2.3.

bylo ziskdno na uzemi (izemich) s kodem: (2), pro néz plati, Ze ke dni
vystaveni tohoto osvédceni:

i) specifikovany rizikovy material definovany v bodé 1 prilohy
V narizeni (ES) €. 999/2001;

ii) nervové a lymfatické tkané odhalené béhem
vykostovani;
iii) strojné oddélené maso ziskané z kosti skotu.]

nebo o [d) jateCné upravena téla, ptlky jatecné upravenych tél nebo ptlky
jatec¢né upravenych tél rozporcované na nejvyse tfi ¢asti a ¢tvrté
neobsahuji jiny specifikovany rizikovy material neZ pater véetné
miSnich nervovych uzlin. Jate¢né upravena téla nebo ¢ésti jatecné
upravenych tél zvitat starSich 30 mésict obsahujici patef se oznaci
dobfe viditelnym ¢ervenym pruhem na Stitku uvedeném v ¢lanku 13
nebo 15 narizeni (ES) ¢. 1760/2000 (3).]]¢

a) bylo (byla) po dobu 12 mésicii prosté (prostd) moru skotu a béhem
této doby neprobéhlo oc¢kovani proti této nakaze a

bud o [b) bylo (byla) po dobu12 meésici prosté (prostd) slintavky a kulhavky a
béhem této doby neprobéhlo ockovani proti této nakaze;]

nebo o [b) povazuje (povazuji) se za-prosté (prosta) slintavky a kulhavky od
(dd/mm/rrrr) bez pozdéjsich pripadd/ohnisek nakazy a
je schvdleno (jsou schvalena) pro vyvoz tohoto masa narizenim
Komise (EU) ¢. / ze dne
(dd/mm/rrrr);]

nebo o [b) pod ufednim dohledem probihaji o¢kovaci programy proti slintavce
a kulhavce u domaciho skotu;]

nebo o [b) ma (maji) systematicky program oCkovani proti slintavce a kulhavce,
a ze stad, u nichz je prisluSnym veterindrnim orgdnem kontrolovana
ucinnost tohoto programu ockovani prostfednictvim pravidelného
sérologického dohledu, ktery ukazuje prislusnad mnozstvi protilatek a
prokazuje rovnéz nepritomnost viru slintavky a kulhavky:]

nebo o [b) bylo (byla) po dobu 12 mésict prosté (prostd) slintavky a kulhavky a
béhem této doby neprobéhlo oCkovani proti této ndkaze a je
kontrolovéano prisluSnym veterindrnim orgdnem prostfednictvim
pravidelného dohledu, ktery prokazuje nepfitomnost ndkazy
slintavky a kulhavky:]

bylo ziskano ze zvitat, ktera:
bud o [pobyvala na uzemi popsaném v bodé I1.2.1 od narozeni nebo alesporn posledni tfi
meésice pred porazkou;]

nebo o [byla vpuSténa dne (dd/mm/rrrr) na izemi popsané v bodé 11.2.1 z
uzemi s kddem (2), které bylo v té dobé schvaleno pro dovoz tohoto ¢erstvého
masa do Velké Britanie;]

nebo o [byla vpusSténa dne (dd/mm/rrrr) na izemi popsané v bodé I11.2.1 z
Velké Britanie;].
bylo ziskano ze zvirat pochazejicich z hospodarstvi, kde:

a) Zadné z pritomnych zvirat nebylo o¢kovano proti [ [slintavce a
kulhavce nebo] (6) moru skotu a

bud O [b) v téchto hospodaistvich ani v hospodarstvich v okruhu 10 km se
béhem poslednich 30 dnii nevyskytl Zadny pripad / neobjevilo Zadné
ohnisko slintavky a kulhavky ani moru skotu,]

en/cs
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@@ nebo [0  neexistuje Zadny uredni zakaz z veterinarnich diivodd a v téchto

[b) hospodarstvich ani v hospodarstvich v okruhu 25 km se béhem
poslednich 60 dnii nevyskytl Zadny pripad / neobjevilo Zadné
ohnisko slintavky a kulhavky ani moru skotu a

c) pobyvala nejméneé 40 dnli pied primym odeslanim na jatka;]
_8 MQ3) nebo [0 [c) pobyvala nejméné 40 dntli ped prichodem jednim shérnym
% stfediskem schvédlenym prisluSnym veterindrnim orgdnem, aniz by
.:.;-)' pred naslednym odeslanim pfimo na jatka priSla do styku se zvitaty
E s jinym nédkazovym statusem;]
Cl®) nebo I neexistuje Zadny ufedni zdkaz z veterinarnich divodi a v téchto
| ]
= [b) hospodarstvich ani v hospodafstvich v okruhu 10 km se béhem
5 poslednich 12 meésicti nevyskytl Zzadny piipad / neobjevilo zadné
A ohnisko slintavky a kulhavky ani moru skotu a
c) pobyvala nejméné 40 dnii pred primym odeslanim na jatka;]
MG) O[d) béhem poslednich tfi mésici nebyla vpusténa zvirata z oblasti, které

nebyly schvdleny Velkou Britanii;

e) zvirata jsou oznacena a registrovana ve vnitrostatnim systému
oznacovani a osvédcovani ptivedu skotu;

i) dotcend hospodarstvi jsou po kontrole prislusnych organti s
priznivym vysledkem a vyhotoveni ufedni zpravy zafazena mezi
schvdlend hospodaistvi v systému TRACES (9) a pfisluSné organy
provadi pravidelné kontroly, aby bylo zaruceno, Ze jsou splnény
prislusné poZadavky stanovené nafizenim (EU) €. 206/2010.]

11.2.4. bylo ziskano ze zvirat, ktera:

a) byla dopravena z hospoddrstvi na schvélend jatka ve vozidlech,
ktera byla pred naloZenim vyciSténa a vydezinfikovdna, a nedostala
se do styku s jinymi zviraty, kterd nespliiuji podminky uvedené v
bodech 11.2.1, I1.2.2 a I1.2.3;

b) na jatkach prosla prohlidkou béhem 24 hodin pred porazkou a
zejména nevykazovala Zadné pfiznaky nédkaz uvedenych v bodé
11.2.1;
c) byla porazena o dne (dd/mm/rrrr) nebo o mezi
(dd/mmy/rrrr) a (dd/mm/rrrr) (10);
Man O [d) vykdzala negativni vysledky pfi ufedni intradermalni tuberkulinaci

provedené v pribéhu poslednich tii mésict pired porazkou;]

MaG5) O le) na jatkach byla pfed pordzkou drZena zcela oddélen€ od zvirat,
jejichZz maso neni urceno pro Velkou Britanii].

I1.2.5. bylo ziskano ze zatizeni, v jehoZ okruhu o poloméru 10 km nebyl béhem poslednich 30 dnt
zaznamenan Zadny pfipad / neobjevilo se Zddné ohnisko ndkaz uvedenych v bodé I11.2.1,
nebo pokud byl zaznamendén pripad / objevilo se ohnisko ndkazy, byla pfiprava masa pro
dovoz do Velké Britadnie povolena pouze po porazce vSech pritomnych zvirat, odstranéni
veSkerého masa a po celkovém vyciSténi a dezinfekci zaFizeni pod dohledem utredniho
veterinarniho lékare;

I1.2.6.
@ bud o [bylo ziskdno a pripraveno bez kontaktu s jinym masem, které nespliiuje podminky
pozadované v tomto osvédcenti.]
@@ nebo o [obsahuje [ [maso bez kosti] [ [a] [ [mleté maso] (1) ziskané pouze z

vykosténého masa jiného neZ droby, které bylo ziskdno z jate¢né upravenych tél, z nichz
byly odstranény hlavni pfistupné mizni uzliny, ktera zrala pfi teploté nad +2 °C alespon 24
hodin pred odstranénim kosti a v nichZ byla po vyzrani a pfed vykosténim pri
elektronickém méreni ve stfedu svalu longissimus dorsi naméfena hodnota pH masa nizsi
nez 6,0, a
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(1))

IL.3.

bylo prechovavano prisné oddélené od masa nevyhovujiciho pozadavkiim uvedenym v
tomto osvédceni béhem vSech fazi jeho vyroby, vykosténi a skladovani, dokud nebylo
zabaleno do beden nebo krabic za tcelem dalSiho skladovéani ve vyhrazenych prostorach.]

nebo o [obsahuje [ [maso bez kosti] [ [a] O [mleté maso] (1) ziskané pouze z
vykosténého masa jiného neZ droby, které bylo ziskdno z jate¢né upravenych tél, z nichz
byly odstranény hlavni pfistupné mizni uzliny, kterd zrala pfi teploté nad +2 °C alespon 24
hodin pred odstranénim kosti, a

bylo pirechovavano prisné oddélené od masa nevyhovujiciho poZzadavkim uvedenym v
tomto osvédcéeni béhem vSech fazi jeho vyroby, vykosténi a skladovani, dokud nebylo
zabaleno do beden nebo krabic za u€elem dal3iho skladovani ve vyhrazenych prostorach.]

Potvrzeni o dobrych Zivotnich podminkach zvitat

J4, niZe podepsany uredni veterindrni 1ékat, potvrzuji, Ze Cerstvé maso popsané v ¢asti I tohoto osvédceni pochdazi
ze zvirat, se kterymi se na jatkach pred porazkou a pri porazce nebo usmrceni zachdzelo v souladu s pfisluSnymi
ustanovenimi zachovaného prava EU, a Ze byly dodrZeny pozadavky alespon srovnatelné s témi, které jsou
stanoveny v kapitoldch II a III natizeni Rady (ES) ¢. 1099/2009 (14).

en/cs
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Poznamky

(*) Mezi zemé, na néz se vztahuji prechodna dovozni opattreni, patfi: ¢lensky stat EU, Lichtenstejnsko, Norsko,

Island a Svycarsko.

Odkazy na pravni pfedpisy Evropské unie v tomto osvédceni jsou odkazy na pfimé pravni predpisy EU, které byly

zachovany ve Velké Britanii (zachované pravo EU ve smyslu zdkona o Evropské unii (o vystoupeni z Evropské unie)

z roku 2018).

Odkazy na Velkou Britdnii v tomto osvédc¢eni zahrnuji Normanské ostrovy a Ostrov Man.

Toto osvédceni plati pro Cerstvé maso, vCetné mletého masa, doméciho skotu (véetné druhi Bison a Bubalus a jejich

kiizenca).

Cerstvym masem se rozumi viechny &asti zvitete, at jiZ ¢erstvé, chlazené nebo zmrazené, vhodné pro lidskou

spotfebu.

CastI

— Kolonka Uvedte kdd uzemi, jak je uveden v pfiloze 2 ¢asti 1 nafizeni (EU) €. 206/2010.

1.8:

— Kolonka  Misto ptivodu: ndzev a adresa expedi¢niho zatizeni.
I.11:

— Kolonka Je tfeba uvést registracni ¢islo (vagont nebo kontejneru a nakladnich automobilt), ¢islo
1.15: letu (letadlo) nebo néazev (plavidlo). V piipadé vykladky a opétovného naloZeni musi

odesilatel informovat stanovisté hrani¢ni’kontroly v misté vstupu na uzemi Velké Britanie.

— Kolonka Tuto kolonku nepouZivejte do konce prechodného obdobi.

1.16:

— Kolonka V pripadé kontejnerti nebo beden musi byt uvedeno ¢islo kontejneru a (pripadné) ¢islo
1.21: plomby.

— Kolonka  Pouzijte pFrislusny kéd HS: 02.01, 02.02, 02.06 nebo 05.04. Pro uzemi ptivodu bez udaje ,,A“
1.25: nebo ,,F“ v priloze 2 ¢4sti 1 sloupei 5 ,,SG* natizeni (EU) €. 206/2010 1ze navic rovnéZ pouZit

koéd HS 15.02, je-li to vhodné.

— Kolonka Uvedte celkovou hrubou a celkovou ¢istou hmotnost.

1.25:

— Kolonka Druh zhozi: Uvedte ,jatecné upravené télo — celé, ,jatecné upravené télo — palka“, ,jatecné
1.25: upravené télo - ctvrté«, ,casti“, ,droby“ nebo ,,mleté maso“.

Mletym masem se rozumi vykosténé maso, které bylo rozemleto na kousky a
které bylo pfipraveno vyhradné z pfi¢né pruhovaného svalu (vcetné
priléhajicich tukovych tkani), vyjma srde¢niho svalu.

— Kolonka Typ oSetfeni: Uvedte podle situace: ,vykosténé“, ,s kostmi®, ,vyzralé«.

1.25:

Cast II:

(6)) Uvedte podle situace.

(2) Kod uzemi, jak je uveden v priloze 2 ¢asti 1 natizeni (EU) €. 206/2010.

3) Do spole¢ného zdravotniho vstupniho dokladu uvedeného v ¢lanku 56 natizeni (EU) 2017/625 se doplni
pocet jate¢né upravenych tél nebo ¢asti jate¢né upravenych tél skotu, u kterych je vyZadovano
odstranéni pdtere.

(@Y)] Pouze vyzralé vykosténé maso, které splniuje dopliikové zaruky uvedené v poznamce (7).

(5) Dopliikové zaruky tykajici se dovozu vyzralého vykosténého masa, které je tfeba poskytnout, pokud je
to vyZadano uvedenim udaje ,,H“ v pfiloze 2 ¢asti 1 sloupci 5 ,,SG* nafizeni (EU) €. 206/2010.

(6) Skrtnéte, pokud vyvézejici zemé provadi o¢kovani proti slintavce a kulhavce sérotypy A, O nebo C a tato
zemé md povoleni pro dovoz vyzralého vykosténého masa, které spliiuje doplrikové zaruky popsané v
poznamce (7), do Velké Britanie.

7 Doplnkové zaruky tykajici se masa z vyzralého vykosténého masa, které je tfeba poskytnout, pokud je to
vyZadano uvedenim udaje ,,A“ v pfiloze 2 ¢4asti 1 sloupci 5 ,,SG* narizeni (EU) €. 206/2010.

en/cs 15/ 16



EVROPSKA UNIE (GB) Cerstvé maso / mleté maso skotu BOV z EU 206/2010 GBHCO70E

II. Informace tykajici se zdravi

()] Doplrikové zaruky tykajici se masa z vyzralého vykosténého masa, které je tfeba poskytnout, pokud je to
vyZadano uvedenim udaje ,,F“ v priloze 2 ¢asti 1 sloupci 5 ,,SG* nafizeni (EU) ¢. 206/2010. Vyzralé
vykosténé maso se neschvali pro dovoz do Velké Britanie, dokud neuplyne 21 dnt od data porazky
zvirat.

9 Seznam schvélenych hospodérstvi, ktery vyhotovil prisluSny orgén, je prisluSnym orgdnem pravidelné
revidovan a aktualizovan. Vlada Spojeného kralovstvi zajisti, aby byl seznam schvalenych hospodarstvi
pro informaci zpfistupnén pro informacni tucely.

10) Datum nebo data pordzky. Dovoz tohoto masa neni povolen, pokud bylo ziskano ze zvifat poraZenych
bud pred datem povoleni dovozu do Velké Britanie ze tfeti zemé, izemi nebo jejich ¢asti uvedenych v
kolonkach 1.7 a 1.8, nebo v pribéhu doby, kdy Velka Britanie prijala restriktivni opatfeni proti dovozu
tohoto masa z této tfeti zemé, uzemi nebo jejich casti.

an Doplnkové zaruky tykajici se vySetfeni na tuberkuldzu, které je tfeba poskytnout, pokud je to
pozZadovano uvedenim udaje ,E“ v ptiloze 2 ¢asti 1 sloupci 5 ,,SG* narizeni (EU) €. 206/2010.
Intradermadlni tuberkulinaci je tfeba provést v souladu s ustanovenimi pfilohy B smérnice 64/432/EHS.

Part II: Certification

12) Seznam zemi v pfiloze rozhodnuti 2007/453/ES.

13) Jinou zaruku lze poskytnout, pokud je to povoleno uvedenim udaje ,J“ v pfiloze 2 ¢asti 1 sloupci 5 ,SG“
natizeni (EU) ¢. 206/2010.

(14) Natizeni Rady (ES) €. 1099/2009 ze dne 24. z4F{ 2009 o ochran€ zvirat pfi usmrcovani.

(**) Odstranéni specifikovaného rizikového materidlu neni vyZadovéano, pokud je maso nebo mleté maso ziskano ze
zvirat, kterd se narodila, byla nepfetrzZité chovéna a poraZena v-treti zemi nebo oblasti tfeti zemé zafazené

v souladu s rozhodnutim 2007/453/ES do kategorie zemé neho oblasti se zanedbatelnym rizikem vyskytu BSE. ¢
Certifying Officer

Name (in capital letters) Qualification and title
Datum podpisu Podpis
Razitko
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